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Attention: To prevent possible injury by entanglement, remove this toy 
when the child starts trying to get up on its hands and knees in a 
crawling position.
Danger! Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.
The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware 
before installation.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation 
can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and place the product 
always on a flat, steady and stable surface.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

General Warnings

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver pour la référence ultérieure.

FR

Avertissements Généraux

Attention : pour éviter toute blessure par enchevêtrement, retirez ce 
jouet lorsque l’enfant commence à essayer de se mettre debout avec 
les mains et les genoux en rampant.
Danger ! Éloignez toutes les petites pièces et le matériel d’emballage 
des bébés et des enfants pour éviter un risque d’étouffement.
Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d’un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et 
le matériel avant l’installation.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez une surface sûre pendant l’assemblage et placez le produit 
toujours sur une surface plane et stable.
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EN WARNING
Playard Warnings

SUFFOCATION HAZARD

      WARNING: Failure to follow these warnings and the instructions could result in 
serious injury or death.
This product including side rails, must be fully erected prior to use. Make sure latches 
are secure.

FALL HAZARD: Always check that the bassinet is securely locked on the base/stand 
by pulling upwards on the bassinet.

      WARNING: STRANGULATION HAZARD:
NEVER LEAVE INFANT IN PRODUCT WITH SIDES DOWN.
Infant may roll into space between pad and loose mesh side causing suffocation.

INFANTS HAVE SUFFOCATED:
• In gaps between a mattress too small or too thick and product sides
• On soft bedding
  Never add a mattress, pillow, comforter, or padding. Use only the mattress provided 

by manufacturer.
• The playard mattress/pad is specially designed to prevent suffocation. The playard 

mattress/pad has a solid base, which must be at least 40 in. (101.5cm) long and 28 
in. (71cm) wide and not more than 1 in. (2.5cm) thick in order to meet safety 
standards. Using a thicker or a different sized mattress/pad may allow a child’s head 
to get between mattress/pad and the side of the playard causing suffocation.

• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on 
their back to sleep, unless otherwise advised by your physician.

• ALWAYS place child on back to sleep.
• NEVER use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers not sold 

and intended for that purpose. They can cause suffocation.
• NEVER use a water mattress with this product.

• Strings can cause strangulation! NEVER place items with a string around a child's 
neck such as hood strings or pacifier cords. NEVER suspend strings over playard  or 
attach strings to toys.

• NEVER place the playard near a window where cords from blinds or drapes can 
strangle a child.

• Child can become entrapped and die when improvised netting or covers are placed 
on top of a playard. Never add such items to confine child in playard.

• NEVER leave child in product with sides lowered. Be sure sides are in raised and 
locked position whenever child is in product.

Baby Playard
Lit Parapluie pour Bébé
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Check the parts list to make sure you have all the parts for this model before 
assembling the playard.

PARTS 

WARNING
IMPORTANT! To ensure safe operation of your playard, please follow these 
instructions carefully. Please keep these instructions for future reference.

IMPORTANT! Before assembly and each use, inspect this product for damaged 
hardware, loose joints, missing parts or sharp edges. NEVER use if any parts are 
missing or broken.

IMPORTANT! Adult assembly is required.

MAINTENANCE

MAINTENANCE AND CLEANING INSTRUCTIONS:
Use only household mild soap and warm water.

DO NOT USE BLEACH. 
DO NOT MACHINE WASH.

• The playard, including side rails, must be fully erected prior to use.
• Make sure latches are secure.
• Discontinue use of the product when child is able to climb out or has reached the 

height of 35 in. (890 mm), or 33lbs. (15kg).
• When child is able to pull to standing position, remove bumper pads, large toys and 

other objects that could serve as steps for climbing out.
• ALWAYS provide the supervision necessary for the continued safety of your child. 

When used for playing, never leave child unattended. Child in crib must be under 
supervision at all times.

• ALWAYS ensure that the playard, changing table, and the Rock-A-Bye Bassinet are 
safe by checking regularly, before placing the child in it, check that every part is 
properly secured in place.

• NEVER leave the Bassinet in place when child is in playard.
• NEVER leave Changing Table in place when child is in the playard.
• NEVER leave Rock-A-Bye Bassinet in place when child is in the playard. Only one 

child can use the Playard/Nursery Center at any time.
• NEVER use this product if there are any loose or missing fasteners, loose joints, 

broken parts, or torn mesh/fabric. Check before assembly and periodically during use.
• This product is not intended for commercial use.

WARNING: See playard floor and side rails for warnings.

Mattress Travel / Storage BagPlayard

(2) Short Bars with Connectors 

Portable Rock-a-Bye bassinet

Large bassinet with metal support tubes 

(2) Curved Connector Bars

Music Center

Changing Table 

Parent Organizer
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TO ASSEMBLE PLAYARD

ATTENTION: Playard must be fully assembled and securely locked before installing or 
using other accessories.

Unzip bag and remove Playard frame (Fig. 1). Undo the Fasten straps and 
set the Mattress aside.
DO NOT push center down yet.

ASSEMBLY ASSEMBLY

Playard Mattress

1

Once all four (4) top rails are locked in place, push down on the center 
handle (Fig. 3a). The center mechanism automatically locks in place.
IMPORTANT: Test each top rail by pushing down slightly to confirm each is 
rigid and securely in place before use (Fig. 3b).

3

ASSEMBLY

Place the Mattress on the floor of the Playard with the padded side facing up 
(Fig. 4).

To install mattress into the playard proceed to Step 4.4

Top rails must be fully locked before lowering center. Pull up one rail at a 
time, hold one hand on each side of the rail and pull up sharply, do not pull 
from the middle where the center latch release is located, make sure both 
tubes latch in place and each rail is rigid (Fig. 2).
IMPORTANT: The center must be raised while locking the rails. If one rail 
will lock but the other side will not then, unlock the rail by squeezing the 
release in the center and try again.

2

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3a

 

Fig. 3b

Fig. 4
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FOLDING PLAYARD

Insert the hook & loop fasteners located 
on the underside of the mattress 
through the slots in the floor of each end 
of the playard (Fig. 5a). Fasten the hook 
and loop fasteners to the underside of 
the playard floor to prevent the mattress 
from moving (Fig. 5b). 
IMPORTANT: The handle located in the 
center of the Playard floor MUST remain 
raised (Approx. 45.7 cm or 18 inches) 
while locking the side rails in place. If 
the center is not raised, the rails will 
NOT lock.

If you experience difficulty and one side 
of the rail will lock but the other side will 
not then, unlock the rail by squeezing 
the release in the center and try again.

5 Locate the rail latch release in the center and bottom side of each rail. 
Squeeze the lever with two hands until the rail releases the two tubes (Fig. 
8a), then push down (Fig. 8b). 
NOTE: If the top rail(s) do not release completely, DO NOT FORCE! Lift the 
center of floor higher. Both tubes must be released for the top rail to fold.

8

Gather all four (4) corners and the 
center together tightly (Fig. 9). Wrap 
Mattress around Playard frame with 
padded side facing inward.

9

Secure the hook and loop fasteners by 
feeding them through the loops on the 
end of the mattress, then fold them back 
onto themselves (Fig. 10).

Place folded Playard into carry bag so 
that the handle comes through the 
opening between each side of the zipper.

10

To operate the brakes on the wheels, 
press downward on the brake levers. To 
release, lift upward on the lever (Fig. 6).

Release the hook and loop fastener 
holding the Mattress from underneath 
the Playard floor or the Bassinet and set 
the mattress aside.  DO NOT unlock top 
rails yet, center of floor handle must be 
raised before top rails will unlock.

Rotate the center handle 
counter-clockwise 90 degrees and raise 
the center as high as the top rails (Fig. 
7). Gather the Legs and Wheels 
together towards the center as close as 
possible so that they nearly touch.

6

7

Fig. 5a

Fig. 5b

Fig. 6

Rotate before lifting

Fig. 7

Fig. 8a

Latch release

TOP RAIL

 

Tube TubeCenter latch  

Fig. 8b

Fig. 9

Fig. 10
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Bassinet & Cradles Warnings:
ACCESSORIES

TO ASSEMBLE LARGE BASSINET

SUFFOCATION  HAZARD
Infants have suffocated:

SUFFOCATION HAZARD: Infant carrier can roll over on soft surfaces and suffocate 
child. NEVER place carrier on beds, sofas, or other soft surfaces.

ATTENTION: Playard must be fully assembled and securely locked before installing or 
using the Bassinet feature (See To Assemble Playard section). You will need to remove 
the mattress from the bottom of the Playard to use inside your Bassinet.

FALL HAZARD: ALWAYS check that the large bassinet is securely locked on the 
base/stand by pulling upwards on the large bassinet.

• ALWAYS check that the large bassinet is securely locked on the base/stand by 
pulling upwards on the large bassinet bed.

• In gaps between extra padding and sides of bassinet/cradle and
• On soft bedding
  Use only the pad provided by the manufacturer. NEVER add a pillow, comforter, or 

another mattress for padding.
• Always attach large bassinet securely. If the large bassinet is not secured, at all 

locations child could get neck trapped between large bassinet and playard frame.
• Do not place items with a string around a child's neck such as hood strings or 

pacifier cords. Strings can cause strangulation! Do not suspend strings over the 
large bassinet or attach strings to toys.

• NEVER use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers not sold 
and intended for that purpose. They can cause suffocation.

• Use the large bassinet with only one child at a time.
• NEVER place a child under the large bassinet.
• The Playard must be fully assembled and installed before using.
• The playard, including side rails, must be fully erected prior to use. Make sure each 

latch is secure.
• NEVER leave the large bassinet in place when child is in playard.
• NEVER place a child under the large bassinet.
• NEVER leave Changing Table in place when child is in the playard.
• NEVER leave the Rock-A-Bye Bassinet in place when child is in the playard. Only 

one child can use the Playard at any time.
• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on 

their back to sleep, unless otherwise advised by your physician.
• ALWAYS place child on back to sleep.
• ALWAYS provide the supervision necessary for the continued safety of your child. 

NEVER leave children unattended.

• If a sheet is used with the mattress/pad, use only the one provided by the 
manufacturer or the one specially designed to fit the dimension of the playard 
mattress.

• Discontinue use of the large bassinet and the changing table when child begins to 
push up on hands and knees or has reached the height of 25 in. (635 mm), weight of 
19.8 lbs. (9 kgs) or 5 months old, whichever comes first.

• Child can become entrapped and die when improvised netting or covers are placed 
on top of a playard. Never add such items to confine child in playard.

      WARNING: Failure to follow these warnings and the instructions could result in 
serious injury or death. WARNING FALL HAZARD: To help prevent falls, do not use 
this product when the infant begins to push up on hands and knees or has reached the 
height of 25 in. (635 mm), weight of 19.8 lbs. (9 kg), whichever comes first.

ASSEMBLY

Connect opposing Mattress Support Tubes that are attached to the bottom of 
the Bassinet (Fig. 11a).

Before placing the Mattress into the Bassinet, make sure Mattress Support 
tubes are connected (Fig. 11b).

11

WARNING

Bassinet with metal support tubes 
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ACCESSORIES
Changing Table:

Changing Table Assembly will require the following parts:

ATTENTION: Playard and large bassinet must be fully assembled and securely locked 
before installing or using the changing table feature (See To Assemble Playard and 
large bassinet section)

SUFFOCATION HAZARD : Babies have suffocated while sleeping on changing tables. 
Changing tables are not designed for safe sleep.

• STAY within arm’s reach.
• ALWAYS secure the changing table to the playard frame. 

• NEVER allow baby to sleep on changing table.
• NEVER leave the changing table in place when the child is in the large bassinet or 

the playard. To prevent your child from falls and other injuries, always use the safety 
belt when children are on the changing table.

• Discontinue use of the large bassinet and the changing table when child begins to 
push up on hands and knees or has reached the height of 25 in. (635mm), weight of 
19.8 lbs. (9 kg) or 5 months old, whichever comes first.

• Do not use changing table if it is damaged or broken.
• ALWAYS use the restraint system. Adjust belt as needed to get a snug fit.

      WARNING FALL HAZARD: Children have suffered serious injuries after falling 
from changing tables. Falls can happen quickly.

Position the Bassinet over and down 
into the fully assembled Playard. 
Secure in place by pushing down 
firmly on each plastic support clip until 
all are snapped into place (Fig. 12).

12

Place the Mattress into the Bassinet 
with the padded side facing upward 
(Fig. 13).

TO REMOVE LARGE BASSINET

TO ASSEMBLE CHANGING TABLE

Remove Mattress from Bassinet. Disconnect opposing Mattress Support Tubes. 
Unsnap all clips and lift Bassinet.

13

Fig. 11a Fig. 11b

Fig. 12

Fig. 13

(2) Short Bars with Connectors
 

 (2) Curved Connector Bars

(1) Changing Table
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TO SECURE THE CHANGING TABLE TO THE PLAYARD

TO USE CHANGING TABLE RESTRAINT SYSTEM

MPORTANT! When the changing table is on the upper position, the changing table 
must be secured to the playard frame by using the snap buttons straps or fasteners 
provided.

Lay the changing table cover on a flat 
surface with the back side facing up. 
Locate the 2 Curved Connector Bars 
(Fig. 14a).
Insert the Curved Connector Bars into 
the backside of the Changing Table 
covering (Fig. 14b).

Attach the Short Bars with the 2 
Connectors to the Curved Connector 
Bars (Fig. 14c).
Be sure the clips are faced up during this 
preparation on the backside of the 
changing table covering (Fig. 14d). Insert 
both ends with the push pins into the 
Curved Connector Bars. Ensure all pins 
click into position on all 4 connection 
points (Fig. 14e).

Close the covering by using the hook 
and loop fasteners on the flap. Flip the 
flaps over the bars and fasten together 
(Fig.14f).

14

Locate the 4 clip fasteners on the bottom 
of the changing table (Fig. 15a).

To attach the changing table to the 
playard, lower the changing table into the 
large bassinet. Push down on the 4 clips 
to secure it onto the large bassinet railing 
(Fig. 15b). Secure the two snaps on the 
strap down onto the Playard (Fig. 15c).
NOTE: DO NOT use changing table on 
playard without the large bassinet (See 
To Assemble large bassinet section) and 
securing the clips to playard.

15

Place child on changing table, make sure 
hand and arms are clear of the restraint. 
Bring the restraint around the child’s 
waist and clip the male and female ends 
of the buckle together (Fig. 16a).

16

Fig. 14a

Fig. 14b

 

Fig. 14c

Fig. 14c

Fig. 14e
Fig. 14f

Fig. 15a

Fig. 15b Fig. 15c

Fig. 16a
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TO REMOVE CHANGING TABLE

STORAGE ASSEMBLY

Unsnap from the playard (Fig. 17a). Locate all 4 clip/fasteners on the 
changing table. Pull up on all 4 clips to release them from the playard frame 
(Fig. 17b).

17

Connect the Storage/Diaper Stacker to the Playard by sliding the two (2) 
connecting clips over an open portion of the top rail of the Playard (Fig. 18).
NOTE: The Storage / Diaper Stacker can only be installed on open sides of 
the Playard where the connecting clips can easily be attached without 
interfering with other features.

18

Tighten strap until fits snug around 
child’s waist (Fig. 16b).
DO NOT OVER TIGHTEN.

To remove, unsnap the buckle. 
ATTENTION: NEVER use changing 
table if it is damaged or broken.

Fig. 16b

Fig. 17a Fig. 17b

Fig. 18

ACCESSORIES
Warnings for Toy Accessories including Toy bar / Mobile / Canopy 
with toys:

• Possible entanglement injury.
• Keep out of baby’s reach.
• Remove Toy bar/Mobile/Canopy with toys when baby begins to push up on hands 

and knees. Recommended use from birth to 5 months.
• Toys are not intended to be mouthed by the baby and should be positioned clearly 

out of reach of the baby's face and mouth.
• ALWAYS attach all provided fasteners (strings, straps, clamps, etc.) tightly to playard 

according to these instructions. Check frequently.
• Do not add additional strings or straps to attach to any other crib or playpen.
• The Toy bar/Mobile/Canopy with toys is intended for visual stimulation and not to be 

grasped by the child.

WARNING

WARNING:
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TO ASSEMBLE
PORTABLE ROCK-A-BYE BASSINET

SUFFOCATION  HAZARD
Infants have suffocated:

• Begins to wiggle out of position or turn over in the product, head touches the upper 
edge of the product, reached the height of 25 in. (635 mm), weight of 19.8 lbs.(9 kgs) 
(approximately 5 months of age).

• ALWAYS use restraint system if a restraint system is provided with the product.

      WARNING: Failure to follow these warnings and the instructions could result in 
serious injury or death.

FALL HAZARD: To prevent falls, stop using the product  when infant:

• In gaps between extra padding and sides of bassinet/cradle and
• On soft bedding
  Use only the pad provided by the manufacturer. NEVER add a pillow, comforter, or 

another mattress for padding.
• When trapped between product and adjacent surfaces.
• ONLY use ROCK-A-BYE BASSINET on playard when it is securely attached.
• If a sheet is used with the pad, use only the one provided by our manufacturer or one 

specifically designed to fit the dimension of the ROCK-A-BYE Bassinet mattress.
• NEVER use ROCK-A-BYE BASSINET in different product.

•To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on 
their back to sleep, unless otherwise advised by your physician.

• FALL HAZARD - Always check that the Rock-A-Bye is securely locked on the 
base/stand by pulling upwards on the Rock-A-Bye bed.

• The playard, including side rails, must be fully erected prior to use. MAKE SURE 
EACH LATCH IS SECURE.

• Strings can cause strangulation! NEVER place items with a string around a child's 
neck such as hood strings or pacifier cords. NEVER suspend strings over 
Rock-A-Bye bassinet or attach strings to toys.

• WARNING: Possible entanglement injury with toys attached. Keep out of baby’s 
reach.

• Do not use Rock-A-Bye bassinet or place on playard when baby begins to push up 
on hands and knees.

• NEVER place product near a window where cords from blinds or drapes can strangle 
a child.

• Always provide the supervision necessary for the continued safety of your child. 
NEVER leave child unattended.

• NEVER use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers not sold 
and intended for that purpose. They can cause suffocation.

      WARNING: NEVER  leave  child unattended.

SUFFOCATION  HAZARD: Infant carrier can roll over on soft surfaces and suffocate 
child. NEVER place carrier on beds, sofas, or other soft surfaces.

FALL HAZARD: Child’s activity can move carrier. NEVER place carrier on counter 
tops, tables, or any other elevated surface.
NEVER use this carrier as a means to transport an infant in a motor vehicle. Infant 
carriers not intended for use as infant restraint devices in motor vehicles.

WARNING

ASSEMBLY
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• Use Rock-A-Bye bassinet with only one child at a time.
• DO NOT use large bassinet when using Portable Rock-A-Bye Bassinet.
• NEVER place a child under the Rock-A-Bye bassinet.
• NEVER store the Rock-A-Bye bassinet in the playard while in use.
• The large bassinet must be fully assembled and installed before using.
• To help prevent heat build-up inside the playard and to avoid overheating your child, 

when using the Rock-A-Bye Bassinet, NEVER use an outdoor canopy.
• NEVER leave Portable Rock-A-Bye Bassinet in place when child is in the playard. 

Only one child can use the Playard at any time.
• ALWAYS ensure that the playard, changing table, and Portable Rock-A-Bye Bassinet 

are safe by checking regularly, before placing the child in it, that every part is 
properly and securely in place.

• NEVER use this product if there are any loose or missing fasteners, loose joints, 
broken parts, or torn mesh/fabric. Check before assembly and periodically during 
use.

Put the napper on a flat surface with the carry handle on the underside.

Unfold each bar into its vertical position. Each bar should LOCK into place automatically 
(Fig. 19a).

Rotate the entire napper and stand it on the foot extensions(Fig. 20b).
ENSURE that napper is level and stable.

To fold napper bars: Push both buttons on each side of the bar while pushing the bar 
downwards. Repeat for other bar  (Fig. 20c).

! ENSURE EACH BAR IS FIRMLY LOCKED INTO PLACE BY PUSHING/PULLING 
ON IT.

19

Extend each foot (x4) on both bars (Fig. 20a).20

ASSEMBLY

Portable Rock-a-Bye bassinet

Fig. 19a

Fig. 20a

Fig. 20c

Fig. 20b
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ROCKER FUNCTION

TO SECURE THE PORTABLE
ROCK-A-BYE  BASSINET TO THE  PLAYARD
IMPORTANT! When the Rock-A-Bye Bassinet is on the upper position, it must be 
secured to the playard frame by using the snap buttons, straps, or fasteners provided.

The rear of the canopy has 2 fabric 
openings. Pull both opening over the 2 
clips at the rear of the bassinet frame. 
Ensure to wrap the elastic completely 
over the bassinet frame (Fig. 21a). 
NOTE: Always complete the canopy 
before attaching the bassinet to the 
playard frame.

21
Turn the bassinet over and close the 4 
peg legs (Fig. 22a). Set Bassinet on a 
flat surface (Fig. 22b).
NOTE: Rocking requires adult 
assistance and supervision, this is not 
an automatic rocking cradle (Fig. 22c).
NEVER use Bassinet on raised 
surface such as Table, Bed or Chair. A 
fall can occur.

Locate the 4 clip fasteners on the bottom of the Rock-A-Bye Bassinet (Fig. 
23a).23

22

To raise the handle, push both buttons on each side of the handle with your 
fingers while pulling it forward (Fig. 21b).

To lower handle, push both buttons on each side of the handle with your 
fingers while pushing the handle backwards (Fig. 21c).

Fig. 21a

Fig. 21b

push

Fig. 21c

push

Fig. 21c

 

Fig. 22a

Fig. 22b Fig. 22c

Manually Rock 
The Bassinet

Fig. 23bFig. 23a Fig. 23c
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TO FOLD REMOVABLE ROCK-A-BYE BASSINET

MUSIC CENTER

Music Operation

      WARNING: Care must be taken when folding and unfolding to prevent finger 
entrapment.
CAUTION: Do not allow children near while folding and unfolding.

      WARNING: Keep batteries out of children's reach. Old and new batteries should 
not be mixed. Alkaline, standard carbon-zinc, and rechargeable nickel-cadmium 
batteries should not be mixed. Remove batteries before storing music center for a long 
period of time.

Remove the Rock-A-Bye Bassinet from the Playard and place on a flat 
surface (Fig. 24).

To Fold, Reverse the previous section: TO ASSEMBLE Portable Rock-A-Bye 
Bassinet.

24

To attach the Rock-A-Bye Bassinet to the Playard, lower it into the large 
bassinet. Push down on the 4 clips and secure it onto the large bassinet 
railing (Fig. 23b). Secure the two snaps on the strap down onto the Playard 
(Fig. 23c).
ATTENTION: Playard and large bassinet must be fully assembled and 
securely locked before installing or using the Portable Rock- a-Bye bassinet 
feature. (See To Assemble Playard and large bassinet sections)

Reverse the step above to remove the Rock-A-Bye Bassinet.

The Music Center is designed to be attached to the playard’s/bassinet’s long 
rail (Fig 25).25

The Music Center requires 4 AA batteries. Unscrew the battery door screws 
and pull outward on the battery door. Install batteries as shown. Re-install 
battery door and secure with screws.

26

Fig. 24

OPERATION

With Vibration

Fig. 25

Fig. 25

_
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_ +
+

_+

Fig. 26
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To listen to MUSIC, press the MUSIC button. 
Press the button to change the song.

MUSIC

NATURE 
SOUNDS

SLEEP MUSIC

VOLUME 
CONTROL

VIBRATION

NIGHT LIGHT

To listen to NATURE sounds, press the 
NATURE button. Press the button to change 
the sound.

To listen to SLEEP music, press the SLEEP 
button. Press the button to change the song.

These 2 buttons control the unit’s volume.

VIBRATION: To use the VIBRATION, press 
down VIBRATION button once to activate the 
speed, press again for faster speed. Press it 
again to reduce the speed.

NIGHT LIGHT: To use the night light, press 
the NIGHT LIGHT button.

FR AVERTISSEMENT
Avertissements du Parc

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT

      AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces avertissements et des instructions peut 
entraîner des blessures graves ou la mort. Ce produit comprend des rails latéraux, qui 
doivent être complètement érigés avant d'être utilisés. Assurez-vous que les loquets 
sont bien fixés.

RISQUE DE CHUTE : Vérifiez toujours que le berceau est bien verrouillé sur la base/le support 
en tirant sur le berceau vers le haut.

      AVERTISSEMENT : RISQUE D'ÉTRANGLEMENT :
NE JAMAIS LAISSER L'ENFANT DANS LE PRODUIT AVEC LES CÔTÉS BAISSÉS. Le 
nourrisson peut rouler dans l'espace entre le coussin et le côté en maille lâche et s'étouffer.
• Les ficelles peuvent provoquer une strangulation ! NE JAMAIS placer d'articles munis d'une 
ficelle autour du cou d'un enfant, tels que des cordons de capuche ou de sucette. NE JAMAIS 
suspendre de ficelles au-dessus du parc ou les attacher aux jouets.

DES NOURRISSONS SE SONT ÉTOUFFÉS :
• Dans les interstices entre un matelas trop petit ou trop épais et les côtés du produit.
• Sur une literie molle.
Ne jamais ajouter un matelas, un oreiller, une couette ou un rembourrage. Utilisez uniquement le 
matelas fourni par le fabricant.
• Le matelas/sommier du parc est spécialement conçu pour prévenir la suffocation. Le 
matelas/sommier du parc a une base solide, qui doit mesurer au moins 101,5 cm de long et 71 
cm de large et ne pas dépasser 2,5 cm d'épaisseur pour répondre aux normes de sécurité. 
L'utilisation d'un matelas ou d'un tapis plus épais ou de taille différente peut permettre à la tête de 
l'enfant de passer entre le matelas ou le tapis et le côté du parc, provoquant une suffocation.
• Pour réduire le risque de SMSN, les pédiatres recommandent de coucher les enfants en bonne 
santé sur le dos, sauf avis contraire du médecin.
• TOUJOURS placer l'enfant sur le dos pour dormir.
• NE JAMAIS utiliser de sacs d'expédition en plastique ou d'autres films plastiques comme 
couvre-matelas s'ils ne sont pas vendus et prévus à cet effet. Ils peuvent provoquer une 
suffocation.
• NE JAMAIS utiliser un matelas d'eau avec ce produit.

• Ne JAMAIS placer le parc près d'une fenêtre où les cordons des stores ou des rideaux peuvent 
étrangler un enfant.
• L'enfant peut être piégé et mourir lorsque des filets ou des couvertures improvisés sont placés 
sur le dessus du parc. Ne jamais ajouter de tels articles pour confiner l'enfant dans le parc.
• Ne JAMAIS laisser l'enfant dans le produit avec les côtés abaissés. Assurez-vous que les côtés 
sont relevés et verrouillés lorsque l'enfant est dans le produit.
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Vérifiez la liste des pièces sur la couverture arrière pour vous assurer que vous avez 
toutes les pièces pour ce modèle avant d'assembler le parc.

PIÈCES

AVERTISSEMENT
IMPORTANT ! Pour garantir un fonctionnement sûr de votre parc, veuillez suivre attentivement 
ces instructions. Conservez ces instructions pour référence ultérieure.

IMPORTANT ! Avant l'assemblage et chaque utilisation, inspectez ce produit pour vérifier qu'il n'y 
a pas d'accessoires endommagés, de joints lâches, de pièces manquantes ou de bords 
tranchants. NE JAMAIS utiliser si des pièces sont manquantes ou cassées.

IMPORTANT ! L'assemblage par un adulte est requis.

ENTRETIEN
INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE :
N'utilisez que du savon ménager doux et de l'eau chaude.

NE PAS UTILISER D'EAU DE JAVEL. 
NE PAS LAVER EN MACHINE.

• Le parc, y compris les rails latéraux, doit être entièrement érigé avant d'être utilisé.
• Assurez-vous que les loquets sont bien fixés.
• Cessez d'utiliser le produit lorsque l'enfant est capable de grimper pour en sortir ou lorsqu'il a 
atteint la hauteur de 890 mm (35 pouces) ou 15 kg (33 lb).
• Lorsque l'enfant est capable de se mettre debout, retirez les pare-chocs, les grands jouets et 
autres objets qui pourraient servir de marchepieds pour sortir.
• TOUJOURS assurez la surveillance nécessaire à la sécurité permanente de votre enfant. 
Lorsqu'il est utilisé pour jouer, ne laissez jamais l'enfant sans surveillance. L'enfant dans le 
berceau doit être surveillé à tout moment.
• TOUJOURS assurez-vous que le parc, la table à langer et le berceau sont sûrs en vérifiant 
régulièrement, avant d'y placer l'enfant, que chaque partie est correctement fixée en place.
• NE JAMAIS laisser le berceau en place lorsque l'enfant est dans le parc.
• NE JAMAIS laisser la table à langer en place lorsque l'enfant est dans le parc.
• NE JAMAIS laisser le berceau en place lorsque l'enfant est dans le parc. Un seul enfant peut 
utiliser le parc/la crèche à la fois.
• NE JAMAIS utiliser ce produit s'il y a des fixations lâches ou manquantes, des joints lâches, des 
pièces cassées ou des mailles/tissu déchirés. Vérifiez avant l'assemblage et périodiquement 
pendant l'utilisation.
• Ce produit n'est pas destiné à un usage commercial.

AVERTISSEMENT : Voir les avertissements relatifs au plancher du parc et 
aux rails latéraux.

Matelas Sac de voyage/rangementParc

(2) Barre courte avec connecteurs 

Berceau portable

Grand berceau avec tubes de support en métal

(2) Barre de connexion incurvée

Centre de musique

Table à langer 

Organisateur pour parents
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POUR ASSEMBLER LE PARC

ATTENTION : Le parc doit être entièrement assemblé et bien verrouillé avant d'install-
er ou d'utiliser d'autres accessoires.

Ouvrez le sac et retirez le cadre du parc (Fig. 1). Défaites les sangles de 
fixation et mettez le matelas de côté. 
NE PAS encore pousser le centre vers le bas.

ASSEMBLAGE ASSEMBLAGE

Parc Matelas

1

Une fois que les quatre rails supérieurs sont verrouillés en place, appuyez 
sur la poignée centrale (Fig. 3a). Le mécanisme central se verrouille 
automatiquement en place.
IMPORTANT : Testez chaque rail supérieur en le poussant légèrement vers 
le bas pour vérifier qu'il est rigide et bien en place avant de l'utiliser (Fig. 3b).

3

ASSEMBLAGE

Placez le matelas sur le plancher du parc, avec le côté rembourré vers le 
haut (Fig. 4).

Pour installer le matelas dans le parc, passez à l'étape 4.4

Les rails supérieurs doivent être complètement verrouillés avant d'abaisser 
le centre. Tirez vers le haut un rail à la fois, tenez une main de chaque côté 
du rail et tirez vers le haut brusquement, ne tirez pas à partir du milieu où se 
trouve le déverrouillage du centre, assurez-vous que les deux tubes se 
verrouillent en place et que chaque rail est rigide (Fig. 2).
IMPORTANT : Le centre doit être relevé pendant le verrouillage des rails. Si 
un rail se verrouille mais que l'autre côté ne le fait pas, déverrouillez le rail 
en serrant le déclencheur au centre et essayez à nouveau.

2

Fig. 1 Fig. 2

Fig. 3a

 

Fig. 3b

Fig. 4
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POUR PLIER LE PARC

Insérez les attaches à boucles et 
crochets situées sous le matelas dans 
les fentes du plancher de chaque 
extrémité du parc (Fig. 5a). Fixez les 
attaches à boucles et crochets sur la 
face inférieure du plancher du parc pour 
empêcher le matelas de bouger (Fig. 
5b). 
IMPORTANT : La poignée située au 
centre du plancher du parc DOIT rester 
relevée (environ 45,7 cm) pendant le 
verrouillage des rails latéraux en place. 
Si le centre n'est pas relevé, les rails ne 
se verrouilleront PAS.
Si vous rencontrez des difficultés et 
qu'un côté du rail se verrouille mais pas 
l'autre, déverrouillez le rail en appuyant 
sur la poignée centrale et essayez à 
nouveau.

5 Localisez le dispositif de déverrouillage du rail au centre et sur le côté 
inférieur de chaque rail. Pressez le levier à deux mains jusqu'à ce que le rail 
libère les deux tubes (Fig. 8a), puis poussez vers le bas (Fig. 8b). 
REMARQUE : Si le(s) rail(s) supérieur(s) ne se libère(nt) pas complètement, 
NE FORCEZ PAS ! Soulevez le centre du plancher plus haut. Les deux 
tubes doivent être libérés pour que le rail supérieur se replie.

8

Rassemblez fermement les quatre coins 
et le centre (Fig. 9). Enroulez le matelas 
autour du cadre du parc, avec le côté 
rembourré vers l'intérieur.

9

Fixez les attaches à boucles et crochets 
en les faisant passer dans les boucles 
situées à l'extrémité du matelas, puis 
repliez-les sur elles-mêmes (Fig. 10).

Placez le parc plié dans le sac de 
transport de façon à ce que la poignée 
passe par l'ouverture entre chaque côté 
de la fermeture éclair.

10

Pour faire fonctionner les freins des 
roues, appuyez vers le bas sur les 
leviers de frein. Pour les relâcher, 
soulevez le levier vers le haut (Fig. 6).

Libérez les attaches à boucles et crochets qui maintiennent le matelas sous 
le plancher du parc ou le berceau et mettez le matelas de côté. NE PAS 
encore déverrouiller les rails supérieurs, la poignée centrale du plancher doit 
être levée avant que les rails supérieurs ne se déverrouillent.

Faites tourner la poignée centrale de 90 
degrés dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre et soulevez le 
centre aussi haut que les rails 
supérieurs (Fig. 7). Rassemblez les 
pieds et les roues vers le centre, aussi 
près que possible, de sorte qu'ils se 
touchent presque.

6

7

Fig. 5a

Fig. 5b

Fig. 6

Tournez avant de soulever
Fig. 7

Fig. 8a

Libération du loquet

RAIL SUPÉRIEUR

 

Tube TubeLoquet central  

Fig. 8b

Fig. 9

Fig. 10
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ACCESSOIRES
Avertissements du Couffin et des Berceaux :

POUR ASSEMBLER LE GRAND BERCEAU

DANGER DE SUFFOCATION 
Des nourrissons se sont étouffés :

ATTENTION : Le parc doit être entièrement assemblé et solidement verrouillé avant 
d'installer ou d'utiliser la fonction de berceau (voir la section Pour Assembler le Parc). 
Vous devrez retirer le matelas du fond du parc pour l'utiliser dans le berceau.

• Vérifiez TOUJOURS que le grand berceau est bien verrouillé sur la base/le support 
en tirant vers le haut sur le lit du grand berceau.

• Dans les espaces entre le rembourrage supplémentaire et les côtés du couffin/berceau et
• Sur une literie molle
N'utilisez que le rembourrage fourni par le fabricant. NE JAMAIS ajouter un oreiller, une couette 
ou un autre matelas pour le rembourrage.
• Fixez toujours le grand berceau de façon sécuritaire. Si le grand berceau n'est pas fixé, l'enfant 
peut se coincer le cou entre le grand berceau et le cadre du parc.
Ne placez pas d'articles munis d'une ficelle autour du cou de l'enfant, tels que des cordons de 
capuche ou de sucette. Les ficelles peuvent provoquer une strangulation ! Ne suspendez pas de 
ficelles au-dessus du grand berceau et n'attachez pas de ficelles aux jouets.
• NE JAMAIS utiliser de sacs d'expédition en plastique ou d'autres films plastiques comme 
couvre-matelas s'ils ne sont pas vendus et prévus à cet effet. Ils peuvent provoquer une 
suffocation.
• N'utilisez le grand berceau qu'avec un seul enfant à la fois.
• NE JAMAIS placer un enfant sous le grand berceau.
• Le parc doit être entièrement assemblé et installé avant d'être utilisé.
• Le parc, y compris les rails latéraux, doit être entièrement monté avant d'être utilisé. 
Assurez-vous que chaque loquet est bien fixé.
• NE JAMAIS laisser le grand berceau en place lorsque l'enfant est dans le parc.
• NE JAMAIS placer un enfant sous le grand berceau.
• NE JAMAIS laisser la table à langer en place lorsque l'enfant est dans le parc.
• NE JAMAIS laisser le berceau en place lorsque l'enfant est dans le parc. Un seul enfant peut 
utiliser le parc à tout moment.
• Pour réduire le risque de SMSN, les pédiatres recommandent de coucher les enfants en bonne 
santé sur le dos, sauf avis contraire de votre médecin.
• TOUJOURS placer l'enfant sur le dos pour dormir.
• TOUJOURS assurer la surveillance nécessaire pour assurer la sécurité de votre enfant. NE 
JAMAIS laisser les enfants sans surveillance.

• Si un drap est utilisé avec le matelas/surmatelas, n'utilisez que celui fourni par le fabricant ou 
un drap spécialement conçu pour s'adapter aux dimensions du matelas du parc.
• Cessez d'utiliser le grand moïse et la table à langer lorsque l'enfant commence à se mettre à 
quatre pattes ou lorsqu'il a atteint la taille de 635 mm (25 pouces), le poids de 9 kg (19,8 lb) ou 
l'âge de 5 mois, selon la première éventualité.
• L'enfant peut se retrouver coincé et mourir lorsque des filets ou des couvertures improvisés 
sont placés sur le dessus d'un parc. Ne jamais ajouter de tels articles pour confiner l'enfant dans 
le parc. 

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT : Le porte-bébé peut se retourner sur des surfaces molles et 
étouffer l'enfant. NE JAMAIS placer le porte-bébé sur un lit, un canapé ou toute autre surface 
molle.
RISQUE DE CHUTE : Vérifiez toujours que le grand couffin est bien verrouillé sur la base/le 
support en tirant vers le haut sur le grand couffin.

      AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces avertissements et des instructions peut 
entraîner des blessures graves ou la mort. 
AVERTISSEMENT RISQUE DE CHUTE : Pour aider à prévenir les chutes, n'utilisez 
pas ce produit lorsque l'enfant commence à se mettre sur ses mains et ses genoux ou 
lorsqu'il a atteint la hauteur de 25 pouces (635 mm) ou le poids de 19,8 lb (9 kg), selon 
la première éventualité.

ASSEMBLAGE

Reliez les tubes de support de matelas opposés qui sont fixés au bas du 
berceau (Fig. 11a).

Avant de placer le matelas dans le berceau, assurez-vous que les tubes du 
support de matelas sont connectés (Fig. 11b).

11

AVERTISSEMENT

Berceau avec tubes de support en métal
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POUR RETIRER LE GRAND BERCEAU

ACCESSOIRES
Table à Langer :

ATTENTION : Le parc et le grand berceau doivent être entièrement assemblés et 
solidement verrouillés avant d'installer ou d'utiliser la table à langer (voir la section 
Pour Assembler le Parc et le Grand Berceau).

L'assemblage de la table à langer nécessite les pièces suivantes :

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT : Des bébés se sont étouffés en dormant sur des tables à 
langer. Les tables à langer ne sont pas conçues pour un sommeil sûr.

• RESTEZ à portée de main.
• TOUJOURS fixer la table à langer au cadre du parc. 

• NE JAMAIS laisser le bébé dormir sur la table à langer.
• NE JAMAIS laisser la table à langer en place lorsque l'enfant est dans le grand 
berceau ou le parc. Pour éviter que votre enfant ne tombe ou ne se blesse, utilisez 
toujours la ceinture de sécurité lorsqu'il est sur la table à langer.
• Cesser d'utiliser le grand berceau et la table à langer lorsque l'enfant commence à se 
mettre à quatre pattes ou lorsqu'il a atteint la taille de 635mm (25 pouces), le poids de 
9 kg (19,8 lb) ou l'âge de 5 mois, selon la première éventualité.
• N'utilisez pas la table à langer si elle est endommagée ou cassée.
• Utilisez TOUJOURS le système de retenue. Ajustez la ceinture si nécessaire pour 
qu'elle soit bien ajustée.

      AVERTISSEMENT RISQUE DE CHUTE : Des enfants ont subi des blessures 
graves après être tombés de tables à langer. Les chutes peuvent survenir rapidement.

Placez le berceau par-dessus et vers le 
bas dans le parc entièrement assemblé. 
Fixez-le en appuyant fermement sur 
chaque clip de support en plastique 
jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place 
(Fig. 12).

12

Placez le matelas dans le berceau avec 
le côté rembourré vers le haut (Fig. 13).

Retirez le matelas du berceau. Déconnectez les tubes de support de matelas 
opposés. Décrochez toutes les attaches et soulevez le berceau.

POUR ASSEMBLER LA TABLE À LANGER

13

Fig. 11a Fig. 11b

Fig. 12

Fig. 13

(2) Barres courtes avec connecteurs (2) Barres de connexion courbes

(1) Table à langer
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POUR FIXER LA TABLE À LANGER AU PARC

POUR UTILISER LE SYSTÈME DE RETENUE DE LA TABLE À LANGER

IMPORTANT ! Lorsque la table à langer est en position haute, elle doit être fixée au 
cadre du parc à l'aide des boutons-pression, des sangles ou des attaches fournies.

Posez la couverture de la table à langer 
sur une surface plane, le dos tourné vers 
le haut. Repérez les 2 barres de 
connexion incurvées (Fig. 14a). Insérez 
les barres de connexion incurvées dans 
l'arrière de la couverture de la table à 
langer (Fig. 14b).

Fixez les barres courtes avec les 2 
connecteurs aux barres de connexion 
incurvées (Fig. 14c). Assurez-vous que 
les clips sont orientés vers le haut 
pendant cette préparation sur la face 
arrière de la couverture de la table à 
langer (Fig. 14d). Insérez les deux 
extrémités avec les goupilles dans les 
barres de connexion incurvées. 
Assurez-vous que toutes les goupilles 
s'enclenchent en position sur les 4 points 
de connexion (Fig. 14e).

Fermez la couverture en utilisant les 
attaches à boucles et crochets du rabat. 
Retournez les rabats sur les barres et 
fixez-les ensemble (Fig. 14f).

14

 Repérez les 4 fixations à clip sur la partie 
inférieure de la table à langer (Fig. 15a).

Pour fixer la table à langer au parc, 
abaissez la table à langer dans le grand 
berceau. Appuyez sur les 4 clips pour la 
fixer à la rampe du grand berceau (Fig. 
15b). Fixez les deux boutons-pression de 
la sangle sur le parc (Fig. 15c).
REMARQUE : NE PAS utiliser la table à 
langer sur le parc sans le grand berceau 
(voir la section Pour Assembler le Grand 
Berceau) et sans fixer les clips au parc.

15

 Placez l'enfant sur la table à langer, en 
vous assurant que les mains et les bras 
sont dégagés du dispositif de retenue. 
Passez la sangle autour de la taille de 
l'enfant et attachez les extrémités mâle 
et femelle de la boucle ensemble (Fig. 
16a).

16

Fig. 14a

Fig. 14b

 

Fig. 14c

Fig. 14c

Fig. 14e Fig. 14f

Fig. 15a

Fig. 15b Fig. 15c

Fig. 16a
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ACCESSOIRES
Avertissements pour les accessoires de jouets, y compris les barres 
de jouets, les mobiles et les capotes avec jouets :

POUR RETIRER LA TABLE À LANGER

ASSEMBLAGE DE STOCKAGE

• Risque de blessure par étranglement.
• Tenir hors de portée du bébé.
• Retirez la barre de jouets/mobile/capote avec jouets lorsque le bébé commence à se 
mettre à quatre pattes. Utilisation recommandée de la naissance à 5 mois.
• Les jouets ne sont pas destinés à être mis en bouche par le bébé et doivent être 
placés clairement hors de portée du visage et de la bouche du bébé.
• TOUJOURS attacher fermement toutes les fixations fournies (ficelles, sangles, 
pinces, etc.) au parc, conformément à ces instructions. Vérifiez fréquemment.
• Ne pas ajouter de ficelles ou de sangles supplémentaires pour les fixer à un autre lit 
d'enfant ou parc.
• La barre de jouets/mobile/capote avec jouets est destinée à la stimulation visuelle et 
ne doit pas être saisie par l'enfant.

Détachez la table à langer du parc (Fig. 17a). Repérez les 4 clips/attaches 
de la table à langer. Tirez sur les 4 attaches pour les libérer du cadre du parc 
(Fig. 17b).

17

Connectez l'empileur de rangement/couches au Parc en glissant les deux 
(2) clips de connexion sur une partie ouverte du rail supérieur du parc (Fig. 
18).
REMARQUE: L'ensemble de rangement/empileur de couches ne peut être 
installé que sur les côtés ouverts du parc où les clips de connexion peuvent 
être facilement fixés sans interférer avec d'autres éléments.

18

Serrez la sangle jusqu'à ce qu'elle soit 
bien ajustée à la taille de l'enfant (Fig. 
16b). NE PAS TROP SERRER.

Pour retirer, détachez la boucle. 
ATTENTION : NE JAMAIS utiliser la 
table à langer si elle est endommagée 
ou cassée.

Fig. 16b

Fig. 17a Fig. 17b

Fig. 18

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT :
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POUR ASSEMBLER LE BERCEAU PORTABLE

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT
Des nourrissons se sont étouffés :

• Commence à se tortiller hors de sa position ou à se retourner dans le produit, la tête 
touche le bord supérieur du produit, a atteint la hauteur de 25 pouces (635 mm), le 
poids de 19,8 lb (9 kg) (environ 5 mois d'âge).
• Utilisez TOUJOURS un système de retenue si un système de retenue est fourni avec 
le produit.

      AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces avertissements et des instructions peut 
entraîner des blessures graves ou la mort.

RISQUE DE CHUTE : Pour éviter les chutes, arrêtez d'utiliser le produit lorsque le 
bébé :

• Dans les espaces entre le rembourrage supplémentaire et les côtés du couffin/berceau et
• Sur une literie molle
Utilisez uniquement le rembourrage fourni par le fabricant. Ne JAMAIS ajouter un oreiller, une 
couette ou un autre matelas pour le rembourrage.
• Lorsqu'il est coincé entre le produit et les surfaces adjacentes.
• N'utilisez le ROCK-A-BYE BERCEAU sur le parc que lorsqu'il est solidement fixé.
• Si un drap est utilisé avec le matelas, utilisez uniquement celui fourni par notre fabricant ou un 
drap spécialement conçu pour s'adapter aux dimensions du matelas du ROCK-A-BYE 
BERCEAU.
• Ne JAMAIS utiliser ROCK-A-BYE BERCEAU dans un autre produit.

• Pour réduire le risque de SMSN, les pédiatres recommandent de coucher les nourrissons en 
bonne santé sur le dos, sauf avis contraire du médecin.
• RISQUE DE CHUTE - Vérifiez toujours que le berceau est bien verrouillé sur la base/le support 
en tirant le lit vers le haut.
• Le parc, y compris les rails latéraux, doit être complètement érigé avant d'être utilisé. 
ASSUREZ-VOUS QUE CHAQUE LOQUET EST BIEN FIXÉ.
• Les ficelles peuvent provoquer une strangulation ! NE JAMAIS placer d'articles munis d'une 
ficelle autour du cou d'un enfant, tels que des cordons de capuche ou de sucette. NE JAMAIS 
suspendre de ficelles au-dessus du berceau ou attacher des ficelles aux jouets.
• AVERTISSEMENT : Risque de blessure par étranglement lorsque des jouets sont attachés. 
Tenir hors de portée du bébé.
• Ne pas utiliser le berceau ou le placer sur le parc lorsque le bébé commence à se mettre sur 
ses mains et ses genoux.
• NE JAMAIS placer le produit près d'une fenêtre où les cordons des stores ou des rideaux 
peuvent étrangler un enfant.
• Assurez toujours la surveillance nécessaire à la sécurité de votre enfant. NE JAMAIS laisser 
l'enfant sans surveillance.
• NE JAMAIS utiliser de sacs d'expédition en plastique ou d'autres films plastiques comme 
couvre-matelas s'ils ne sont pas vendus et prévus à cet effet. Ils peuvent provoquer une 
suffocation.

      AVERTISSEMENT :  NE JAMAIS laisser l'enfant sans surveillance.
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT : Le porte-bébé peut se retourner sur des surfaces molles 
et étouffer l'enfant. NE JAMAIS placer le porte-bébé sur un lit, un canapé ou toute 
autre surface molle.

RISQUE DE CHUTE : L'activité de l'enfant peut faire bouger le porte-bébé. NE 
JAMAIS placer le porte-bébé sur un comptoir, une table ou toute autre surface 
surélevée.
NE JAMAIS utiliser ce porte-bébé comme moyen de transport d'un enfant dans un 
véhicule à moteur. Les porte-bébés ne sont pas destinés à être utilisés comme 
dispositifs de retenue pour bébés dans les véhicules à moteur.

AVERTISSEMENT

ASSEMBLAGE
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• N'utilisez le berceau qu'avec un seul enfant à la fois.
• NE PAS utiliser de grand berceau lorsqu'on utilise un berceau portable.
• NE JAMAIS placer un enfant sous le berceau.
• NE JAMAIS ranger le berceau dans le parc lorsqu'il est utilisé.
• Le grand berceau doit être entièrement assemblé et installé avant d'être utilisé.
• Pour éviter que la chaleur ne s'accumule à l'intérieur du parc et que votre enfant ne surchauffe, 
NE JAMAIS utiliser de capote pour l'extérieur lorsque vous utilisez le berceau.
• NE JAMAIS laisser le berceau portable en place lorsque l'enfant est dans le parc. Un seul enfant 
peut utiliser le parc à la fois.
• Assurez-vous TOUJOURS que le parc, la table à langer et le berceau portable sont sûrs en 
vérifiant régulièrement, avant d'y placer l'enfant, que chaque pièce est correctement et solidement 
en place.
• NE JAMAIS utiliser ce produit s'il y a des fixations lâches ou manquantes, des joints lâches, des 
pièces cassées ou des mailles/tissu déchirés. Vérifiez avant l'assemblage et périodiquement 
pendant l'utilisation.

Posez le berceau sur une surface plane avec la poignée de transport sur la 
face inférieure.

Dépliez chaque barre dans sa position verticale. Chaque barre doit se verrouiller en 
place automatiquement (Fig. 19a).

! ASSUREZ-VOUS QUE CHAQUE BARRE EST FERMEMENT VERROUILLÉE EN 
PLACE EN POUSSANT/TIRANT DESSUS.

Faites pivoter l'ensemble du berceau et faites-le reposer sur les extensions de pieds 
(Fig. 20b). ASSUREZ-VOUS que le berceau est de niveau et stable.

Pour plier les barres du berceau : Appuyez sur les deux boutons de chaque côté de la 
barre tout en poussant la barre vers le bas. Répétez l'opération pour l'autre barre (Fig. 
20c).

19

Déployez chaque pied (x4) sur les deux barres (Fig. 20a).20

ASSEMBLAGE

Berceau portable

Fig. 19a

Fig. 20a

Fig. 20c

Fig. 20b

CLIC

CLIC
CLIC

CLIC
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FONCTION DE BASCULE

POUR FIXER LE BERCEAU PORTABLE AU PARC

IMPORTANT ! Lorsque le berceau est en position haute, il doit être fixé au cadre du 
parc à l'aide des boutons-pression, des sangles ou des attaches fournis.

L'arrière de la capote comporte 2 
ouvertures en tissu. Tirez les deux 
ouvertures sur les 2 clips à l'arrière du 
cadre du berceau. Assurez-vous 
d'enrouler complètement l'élastique sur 
le cadre du berceau (Fig. 21a). 
REMARQUE : Toujours terminer la 
capote avant de fixer le berceau au 
cadre du parc.

21
Retournez le berceau et fermez les 4 pieds à 
chevilles (Fig. 22a). Placez le berceau sur une 
surface plane (Fig. 22b).
REMARQUE : La bascule nécessite l'aide et 
la surveillance d'un adulte, il ne s'agit pas d'un 
berceau à bascule automatique (Fig. 22c).
NE JAMAIS utiliser le berceau sur une 
surface surélevée comme une table, un lit ou 
une chaise. Une chute peut se produire.

Repérez les 4 attaches à clip sur la partie inférieure du berceau (Fig. 23a).23

22

Pour relever la poignée, poussez les deux boutons de chaque côté de la 
poignée avec vos doigts tout en la tirant vers l'avant (Fig. 21b).

Pour abaisser la poignée, poussez les deux boutons de chaque côté de la 
poignée avec vos doigts tout en poussant la poignée vers l'arrière (Fig. 21c).

Fig. 21a

Fig. 21b

pousser

Fig. 21c

pousser

Fig. 21c

 

Fig. 22a

Fig. 22b Fig. 22c

Bercer manuellement 
le berceau

 

Fig. 23bFig. 23a Fig. 23c
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POUR PLIER LE BERCEAU AMOVIBLE

CENTRE DE MUSIQUE

Fonctionnement de la Musique

      AVERTISSEMENT : Il faut faire attention lors du pliage et du dépliage pour éviter 
de se coincer les doigts.
ATTENTION : Ne laissez pas les enfants s'approcher pendant le pliage et le dépliage.

      AVERTISSEMENT : Gardez les piles hors de portée des enfants. Ne pas mélanger 
les piles neuves et usagées. Ne mélangez pas les piles alcalines, les piles 
carbone-zinc standard et les piles nickel-cadium rechargeables. Retirez les piles avant 
de ranger le centre musical pendant une longue période.

Retirez le berceau du parc et placez-le sur une surface plane (Fig. 24).

Pour le plier, inversez la section précédente pour ASSEMBLER le berceau 
portable.

24

Pour fixer le berceau au parc, abaissez-le dans le grand berceau. Appuyez sur les 4 
attaches et fixez-le sur la rampe du grand berceau (Fig. 23b). Fixez les deux 
boutons-pression de la sangle vers le bas sur le parc (Fig. 23c).
ATTENTION : Le parc et le grand berceau doivent être entièrement assemblés et 
solidement verrouillés avant d'installer ou d'utiliser la fonction de berceau portable. 
(Voir les sections Pour Assembler le Parc et le Grand Berceau).

Inversez l'étape ci-dessus pour retirer le berceau.
Le centre musical est conçu pour être fixé au rail long du parc ou du 
berceau (Fig. 25).25

Le centre musical nécessite 4 piles AA. Dévissez les vis du couvercle des 
piles et tirez vers l'extérieur sur le couvercle des piles. Installez les piles 
comme indiqué. Réinstallez le couvercle des piles et fixez-le avec les vis.

26

Fig. 24

FONCTIONNEMENT

Avec vibration

Fig. 25

Fig. 25
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Fig. 26
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Instructions De Retour / Réclamation De Dommages

Dans le cas où un retour est requis, l'article doit être retourné dans sa boîte 
d'origine. Sans cela, votre retour ne sera pas accepté.

NE PAS jeter la boîte/l'emballage d'origine.

Prenez une photo des marquages de la boîte.

Prenez une photo des dommages (le cas échéant).

Envoyez-nous un e-mail avec les images demandées.

Une photo des marquages (texte) sur le côté de la boîte est requise au cas où une 
pièce serait nécessaire pour le remplacement. Cela aide notre personnel à 
identifier votre numéro de produit pour s'assurer que vous recevez les bonnes 
pièces.

Une photo des dommages est toujours requise pour déposer une réclamation et 
obtenir rapidement votre remplacement ou votre remboursement. Assurez-vous 
d'avoir la boîte même si elle est endommagée.

Envoyez-nous un e-mail directement depuis le marché où votre article a été 
acheté avec les images ci-jointes et une description de votre réclamation.

FR

In case a return is required, the item must be returned in original box. Without this 
your return will not be accepted.

DO NOT discard the box / original packaging. 

Take a photo of the box markings.

Take a photo of the damaged part (if applicable).

Send us an email with the images requested.

A photo of the markings (text) on the side of the box is required in case a part is 
needed for replacement. This helps our staff identify your product number to 
ensure you receive the correct parts.

A photo of the damage is always required to file a claim and get your replacement 
or refund processed quickly. Please make sure you have the box even if it is 
damaged.

Email us directly from marketplace where your item was purchased with the 
attached images and a description of your claim.

EN

Return / Damage Claim Instructions

Pour écouter de la MUSIQUE, appuyez sur le 
bouton MUSIQUE. Appuyez sur le bouton 
pour changer la chanson.

MUSIQUE

SONS DE 
NATURE

MUSIQUE DE 
SOMMEIL

CONTRÔLE DE 
VOLUME

VIBRATION

ÉCLAIRAGE DE 
NUIT

Pour écouter les sons NATURE, appuyez sur le 
bouton NATURE. Appuyez sur le bouton pour 
changer le son.

Pour écouter de la musique SOMMEIL, 
appuyez sur le bouton SOMMEIL. Appuyez 
sur le bouton pour changer la chanson.

Ces 2 boutons contrôlent le volume de 
l'appareil.

VIBRATION : Pour utiliser la VIBRATION, 
appuyez une fois sur le bouton VIBRATION 
pour activer la vitesse, appuyez à nouveau 
pour accélérer la vitesse. Appuyez à nouveau 
sur ce bouton pour réduire la vitesse.

ÉCLAIRAGE DE NUIT : Pour utiliser 
l'éclairage de nuit, appuyez sur le 
bouton ÉCLAIRAGE DE NUIT.
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